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H o r v á t h G y u l a l e m o n d o t t . 

A f á j d a l o m e l ső heve , m e l y e t O r d ó v köz -

m u n k a k ö z i e k e min i s z t e r és I l i e r o n i i n y 

á l l a m t i t k á r l e m o n d á s a az e g é z z o r s zágban , d e 

kü l önösen , ná lunk a v i z vész tol a n n y i t szen-

v e d e t t e k n é l ke l t e t t — m é g n e m is t?|ivj iülhetett , 

m i d ő n ve t tük az u j a b b l esú j tó hir t . h o g y H o r -

vá th G y u l a k o r m á n y b i z t o s e z á l l á sá ró l sz intén 

l e m o n d o t t , h o g y ő , k i t már egészen m a g u n k é -

nak szere t tünk hinni , sz intén t á vo z i k . 

E z e n hir e gés zen vá ra t l au l , m i n d e n e lőz -

m é n y né lkü l j ö t , és annál k í n o s a b b b e n y o m á s t 

k e l t e t t 

K i v o l t v e l ü n k H o r v á t h G y u l a a m ú l t b a n , 

m i t v á r t u n k tő l e a l ö v őben , s i g y m i t veszi 

t enénk benne , ezt m i n d n y á j a n e g y s z i vdobbaná -

« á v n l é rezzük . 

K i ruduá k ö z ü l ü n k m e g n y u g v á s s a l f o g a d n i , 

az ő távozását , k i n e k k e b e l e b ő l ne t ö rne ki a 

f á j d a l o m é r z e t azon hír va l ósu lá *á ra , h o g y H o r -

v á t h G y u l a e l h a g y t a a tér t m e l y e n edd i g i 

m ű k ö d é s e után csak itt h a r m i n c e z e r l é l ek b iz-

tos í to t ta ö rök há l á j á r ó l , — ki ne l á tná r e m é -

n y é t k o c k á z t a t v a a közös j ö v ő bo ldoguhásunk 

n a g y m ű v é n e k be f e j ez bé l éséhez , m i d ő n a mes -

te r , k i t e r e m t ő s z e r v e z ő t e h e t s é g é n e k , t ap in ta -

t ának i r án tunk v a l ó j ó i ndu la tának o l y f é n y e s 

b i z o n y í t é k a i t a d t a : — t á v o z n i a k a r ? . . . Bi 

z o n y á r a senk i . 

H a n e m t n k i n t e n é n k is a mu l t a t , m e l y b e n 

e l ke l l i smernünk , h o g y H o r v á t h G y u l a v o l t 

az ki e v i d é k k é t s é g b e e j t ő h e l y z e t é t b e l á t v a , 

a k o r m á n y f i g y e l m é t f e l h í v t a ránk és e z á l ta l 

O r d ó d y m e l l e t t o r o s z l á n y részt é r d e m e l t ki 

a zon ránk n é z v e korszako t a l k o t ó n a g y l épés-

ben, h o g y tö l t ése ink k i ép í t ése v é g e t t kü l ön 

t ö r v é n y a lko t t a t o t t . — 0 v o l t az ki e v i d é k -

m e l l é k e s é r d e k e n f ö lü l á l l ó i ga zság é r z e t ében 

m e g k o z e l i t h e t l e n e m b e r f o g j a é r d e k e i n k n e k n i c ^ 

f e l e l ő l e g m e g o l d a n i a n a g y kérdést , — és v é g r e 

hát ra v annak e z e k k e l kapcso la tban eze r ap róbb , 

d e ránk n é z v e öss zeségökben n a g y hordere jű , 

j ö v ő n k r e messze k iha t ó ké rdések , m e l y e k n é l 

n ekünk e g y o l y e m b r re v a n s zükségünk , 

m i l y e n n e k H o r v á t h G y u l á t i smer tük . 

N e m s z e n v e d h e t ké t sége t , h o g y m ind ezen 

a t i s z a v ö l g y spec iá l i s l é t k é r d é s é v e l a zonos do l -

g o k n a k r é g v á r t , t ö r v é n y h o z á s i l a g ís c é l b a ve t t , 

i ga zságos mego ldásá t , csak u g y vá rha tn i , ha 

t o v á b b r a is a m i h<-l\i v i s z o n y a i n k a t , é rdeke in -

ket á t i smer t , e n n é l f o g v a a f e l m e r ü l ő ké rdéseke t 

m i n d e n i zében szétosztani és h e l y e s mego l dás ra 

v e ze tn i tudó azon s z e r v e z ő t ehe tség f o l y t a t j a a 

m e g k e z d e t t n a g y m u n k á t , m e l y e d d i g a n n y i 

i ga/ságé r ze t t e l . s zak i smere t t e l m ű k ö d ö t t e v i d é k 

é r d e k é b e n Ez a f é r f iú H o r v á t h G y u l a l ehe t . 

M i v e z e t h e t t e ő t a l emondás ra , s m i t f o g 

ar ra a k o r m á n y mondan i , n em t u d j u k ; de ő 

n e k ü n k — annál i nkább , m e r t e l v e s z t e t tük 

O r d ó d v t , e l v e s z t e t tük H i e r o n y m i t — n é l k ü l ö z -

he t l en , ezér t m i n d e n l e h e t ő t el k e l l k ö v e t n i , 

h o g y maradásra b í rhassuk. 

E z n e k ü n k ö n m a g u n k iránt i k ö t e l e s é g ü u k , 

— s ezt k ö v e t e l i t ő lünk azon hálás e l i smerés 

t iszte let és szere te t , i n e l y l y e l a va l ód i é r d e m n e k 

e d d i g o l y t iszta l e l k e s ü l t s é g g e l adó z tunk 

Szathmári Ede. 

Városi közgyűlésből. 
A f. hó 13-án tartott városi közgyűlés legfontos-

' sabb és első helyen fölvett tárgyát a Széehényi ut 
ügyében leérkezett, s lapunkban már ismertetett mi-

! niszteri intézmény képezte. Ennek és az azt kisérő 
alispáni kiadványnak felolvasása után Balogh J'ínos 

polgármester emelt szót ; s összegezve a miniszteri 

nek a k o r m á n y k ö r ö k b e n |barátokat szerze t t leirat tartalmát, s utalva arra, hogv a város a belát-

— Ö volt. az, ki m inden i r á n y b a n m e l e g e n hatlan mennyiségű utfentartási költséget ésszerűen el 

é r d e k l ő d ö t t e v á ros f e j l ődése h a l a d á s i i ránt , és "em vállalhatja, és kamaUa senkinek pénzt nem köl-

m i n d i g kész v o l t szó ln i tenni é r d e k ü n k b e n , — j 
esönözhet, — egyszersmind bejelenté, miszerint a kor-

. mánv azon kívánságának, hogv a Széchényi ut vám-
l m csak a r ró l v o l n a i* szó, h o g y e g y sorsunk j ö v e d e | m é r e youatkozA okmányok bcszer.-ztessenek, -
i ránt é r d e k l ő d ő , ü g y e i n k e t m i n d e n ü t t m i n d e n - adatok hiányában, s a dolog természeténél fogva — 
ben t á m o g a t ó n a g y b e f o l y á s ú e m b e r t v e s z tünk eleget tenni nem lehet ; — hanem a tanács némi tájé 

e l , k i t m i n d n y á j a n t i s z t e l tünk s ze re t tünk , há la- kozásul összeállította a böldi rév azon kílenchavi át-

é r z e t t e l v e t t ü n k k ö r ü l ; t á vo zása n a g y csapás jövedelméről szóló kimutatást, mióta a révet a 

e / u i k város kezeli. Kitűnik ebből, hogy a böldirév átlagos 
,*v , . . i i i , . é v i jövedelme inintegv 1946 forintra tehető; s igv látni 
D e e csapás n a g y s á g a i csak a k k o r é r e z zük ,, , , , , , . ( . , ,. ... , , 

4 ° való, kogy a Széchényi ut remenybeh jövedelme je-
e g é s z t e l j e s s égében , ha figyelembe veszszük, 

h o g y H o r v á t h G y u l a az á l t a l a m e g k e z d e t t n a g y 

m u n k a k ö z e p é n a k a r t á v o z n i t ő lünk . M e r t i gaz 

u g y a n , h o g y tö l t ése ink k i ép í t ése m á r kö z e l á l l 

a be f e j e z éshez , és e zen a n n y i a g g o d a l m a t , re-

m e g é s t á té l t v i d é k n é p é n e k v a g y o a, t ű z h e l y e 

b i z t o s í t va v a n ; de há t ra van m é g az ezen m u n -

k á l a t o k b ó l s z á rmazó költségekről leszámolni az 

állammal, m e l y s zámoskodás , e r e d m é n y é b e n esak 

n e m e g y j e l e n t ő s é g ű e v i d é k l é t é r d e k é v e l 

H á t r a v a n az ártérjejlesz'és. m e l y m ű v e l e t 

s i k e r e s m e g o l d á s á t ó l f ü g g , h o g y e v i d é k a tö l -

t ésép í t és n a g y t e rhe a la t t össze ne r oskad jon , 

és h o g y a t eher i gazságosan l e g y e n m e g o s z t v a . 

H á t r a v a n a belvizszabályozás, m e l y n é l k ü l 

ha tá ra ink l e g d ú s a b b t e r m ő része m é g m i n d é g 

v i z r ongá l á snak lesz k i t é v e . 

H á t r a v a n a B é k é s t ő l A p á t f a l v á i g eső tár-

su la tok e g y e s í t é s e , v a g y kü l ön admin i s t rá l ás 

m e l l e t t a k i f e j l e s z t e t t á r t é rnek a tá rsu la tok kö-

zö t t v í z v é d e l m i s z e m p o u t b ó l i ga z ságos és é rdek 

a r á n y ú megosz tása 

H á t r a v a n a t i s z a v ö l g y i á r m e n t e s i t ő tár -

su la t ok s z e r v e z é s ének kérdése , ho l a n a g y b i r -

t okosok é r d e k e é l es e l l e n t é t b e n á l l a k i sb i r to -

kosok é r d e k é v e l , ho l t ehát csakis e g y m i n d e n 

lentékeny összegre alig emelkedhetik. Erre Farkas 
G deon — hangsúlyozva azon körülményt, hogy a mi-
niszteri kívánság teljesítése esetén a város előre ki 
sem számitható terheket venne magára; 8 kiemelve, 
hogy a városnak kölcsön adni való pénza nincs; s 
külöuben is itt oly uiegyei útról van szó, melynek 
építéséről a megye köteles gondoskodni, s a megye 
ezen kötelességét a mi további hozzájárulásunk nélkül 
is teljesíteni f o g j a ; végiil intvén a közönséget, hogy 
az ut fentartásának terheit semmi szin alatt magára ne 
vállalja — indítványozta, hogy a város a miniszteri 
kívánságot ne teljesítse, sőt eddigi ajánlatát is végkép 
visszautasitottnak tekintvén, most már egyáltalában 
semmi ajánlatot ne tegyen. Szeder\János ellenben azon 
nézetének adott kifejezést, hogy a merevnegatió terére 
állani helytelen dolog volna ; hanetn sokkal ésszerűbb 
megkísérlem a kiegyenlítés módját; tehát indítványozta, 
hogy a város maradjon meg ugyan lényegében az 
előző határozat mellett; de mondjon le azon kívánság-
ról, hogy a gyalogosok is vámot fizessenek, s egyszers 
mind világosítsa fel a minisztériumot egy indokolt feli-
ratban az iránt, hogy a vám jövedelem hol várható be-
vétel épen nem valami jelentékeny összegre rug ; ugy, 
hogy abból az utfentaatási költséget fedezni nem is 
lehet. Ónody Lajos fő jegyző — tekintettel azon körül-
ményre, hogy a város az ut fentartás kötelezettsége 
által nagy terheket vállalna magára, s hogy a vámot 
ugy is csak a szentesi polgárok fizetik, tehát ha még 
nyernénk is a vámszedési j og által, csak saját lakos-
ságunk megadóztatása utján jutunk-e nyereséghez — 

n köfgyűlés előbbi határozatát változatlanul fentartatni 
indítványozta Kristó Nagy István a már most meglévő 
adósságokra s uj terhek elvállalásának helytelenségére 
figyelmeztetve, Szeder János indítványát ajánlotta elfo-
gadás™. Kis Zzi%'!iou l emlékeztette a közgyűlést arra, 
hogy a szóbanforgó ut kiválóan Szentesváros érdeké-
ben épittetik, s hogy annak építését a város — a maga 
részéről kilátásba helyezett; nagy áldozatok árán is — 
forsir<?zta : s hogv az utfentartási költséget méltányosan 
ösak iz viselheti, a ki abból jövedelmet és hasznot huz: 
ezért indítványozta, hogy a köz gyűlés a mininiszterium-
nak azon ajánlatát, miszerint a vámszedési jog addig 
ill«>ss»' a várost, a mig befektetett tőkéje kamatostól vissza 
térül — fogad ja el azon eltéréssel, hogy a felajánlott 6% 
kamat helyett kamatot kérjen. SzrdW János figyel-
meztetett arra, hogy az utfentartás kötelezettségét a 
megye már magára vállalván, a miniszter a megye 
ezen önkénytes ajánlatát ineg nem döntheti. Balogh 
János polgármester még egyezer kiemelvén azt, hogy 
a fentartási költség elvállalása által a város kiszámit-
hatlan mennyiségű terhet venne magára Szeder János 
indítványát ajánlotta. Mire a szavazás megejtetvén, Sze-
der János indítványa szótöbbséggel el fogatitatott. 

Ezután fölvétetett Hódi Pál városi számtiszt kér-
l vénye, melyben tekintetfel arra, hogy hadkötelezettsé-
j gének teljesítése céljából egy évi önkéntességi szolgá-
i latra be kell vonulnia — egy évi szabadságot kér. 

Polgármester kifejtette, hogy törvényszerint ha folya-
modó állása helyettesítés utján töltetik be, akkor a 
választandó helyettes nem egy évig, hanem a legkö-
zelebbi általános tisztújításig tartja meg hivatalát; ha 
pedig egyszerűen csak szabadságolás történik, akkor 
a folyamodónak fizetése a távol töltött időre is jár. 
Hoff&r Aiáal indítványt tön, hogy a kért szabadság en-
gedélyeztessék ; folyamodó hivatalos teendői napdijas 
által teljesíttessenek, s ha olcsóbban lehet kapni dijno-
kot, mint a mennyire folyamodó fizetése rug, a külön-
bözet folyamodónak fizettessék ki. Szeder János szerint 
folyamodó fizetés e egész évre minden levonás uélkül 
kiadandó. Ellenbeo Hódi Pál idoközileg benyújtott 
írásos nyilatkozatkozatában kijelentvén, hogy a kért 
szabadságidő tartamára fizetéséről egészen lemond ; 
kérelmének ily értelemben hely adatott, a tanács meg-
bízatván, hogy folyamodó hivatalos teendóiuek ellátá-
sáról — saját hatáskörében gondoskodjék. 

Fölvétetett a Széchényi ut építési vállalkozóinak, 
Rimanócv Kálmán és Izrael Lajosnak kérvénye, mely-
ben a város által fölajánlott téglatelepből égetett és a 
Széchényi úthoz el nem fogadott tégla elárusitására 
engedélyt kérnek; a faltéglának ezrétől egy forint a 
kongótéglának ezrétől pedig 50 kr. dijat ajánlván a 
városnak. — Szeder János, — tekintettel arra, hogy a 
város csak az útépítéséhez szükséges kongótégla ége-
tésére adott engedélyt — a kérelmet egyszerűen elu-
tasittatni indítványozta. Onody Lajos főjegyző ellenben 
utalva azon körülményre, hogy a vállalkozók nem hi-
básak abban, hogy használható kongó téglán kivül más 
is égettetett — a kérelem teljesítését ajánlotta. Kristó 
Nagy István elfogadásra ajánlotta ugvau a főjegyző in-
dítványát, de azon hezzáadással, hogy a kérdéses tégla 
eladási árát a vállalkozókkal szemben a város határozza 
meg. Burián Lajos városi ügyész azon jogi véleményé-
nek adott kifejezést, hogy a város csak a fölhasznált 
föld árát követelheti, de a tégla árát megszabni nincs 
jogosítva. Balogh János polgármester azon javastatot 
tette, hogy a készletben lévő téglára nézve a felaján-
lott dij fogadtassék e l ; de jövőre nézve az ily téglák-
tól magasabb dij követeltessék. Tasnádia polgármester 
javaslatát elfogadta oly hozzáadással, hogy a jövőre 
égetendő hasonló téglától ötszörös dij követeltessék. — 
A közgyűlés azonban Kristó Nagy István — időköz-
ben módosított — indítványának szellemében egy bi-
zottságot küldött ki a végett, hogy a folyamodó vállal-
kozókkal az elárusitásra száu t tégla árának kölcsönös 
beleegyezéssel leendő megállapítása iránt barátságos 
tárgyalást kezdjen, s eljárása eredményéről tegyen je-
lentést. — Ezzel a közgyűlés véget ért. 

A filléres gazdálkodás. 
V á r o s i k ö z é l e t ü n k m e z e j é n — b i z o n y o s i d ő 

ó ta e g y , f ö l l é p é s ében m e g l e p ő , k ö z v e t l e n 
hatásában a g g o d a l o m k e l t ő , s k ö v e t k e z m é n y e i b e n 
v es zede lmes á r am la t ke zd e l ő t é rbe n y o m u l n i . 
N a p r ó l napra , esetrő l esetre f á j d a l o m m a l tapasz-
t a l juk , h o g y e k á r t é k o n y á r a m l a t m i n d i n k á b b 
tér t n y e r ; s e l bo ru l t l é l e k k e l l á t juk , h o g y ko-



molvan veszélyezteti mind azon vérmes rémé-
it veket. melyeket városunk föl virágzásáról fej-
lődéséről és jövendő nagyságáról tápláltunk. 
Ennek a veszélyes áramlatnak a neve: a fillé-
res gazdálkodás 

Mig a közelmúlt években büszke önérzettel 
szemléltük, hogy Szentes város közönsége min-
den lépésében a kor színvonalán mozgó áldo-
zatkészséggel nyomult elő a haladás utján; s 
minduntalan fényes és csattanós bizonyítékát 
adta annak, hogy képes felfogni és betölteni 
azon, — a mily terhes, ép oly magasztos fel-
adatot, melyet az idők szelleme irt elénk; s 
i gv Csongrádmegyében a civilisatiónak hivatott 
zászlóvivőjévé lett, s korszakot képező alkotá-
sokra nyújtott reményt; addig mostanában — 
sajgó szivvel kell bevallanunk,— némi hajlandó-
ságot kezd mutatnia ráklépésekhez : s az a falusi 
Hzűkmarkuskodó szellem, melynek uralma alá 
tereltetik, előre veti sötét árnyát a város fej-
lődésének — egykor sokat igérő látképére 

Egyiránt megdöbbentő és meglepő jelen-
ség hogy az a város, mely jövő nagyságának 
talapzatát képező fontos alkotásokra habozás 
nélkül százezreket ajánlott meg; az a város, 
mely tisztánlátó okosságának és számítási ké-
pességének kiáltó tanúbizonyságaként elfogadta 
és érvényesítette azon elvet, miszerint a köz-
hasznú beruházások nem a könnyelmű adósság-
csinálás tanujeh i, hanem a fokozatos emelkedés 
biztos és nélkülözhetlen emeltyűi; ez a város 
ma kétkedve, habozva áll meg, mihelyt uj teher 
elvállalásáról van szó, s nem azt mérlegeli, 
hogy mi lesz abból az egyenes és közvetett 
haszon, hanem csak a közadósságok növeke-
désének rémképét látja. 

Ez a krajcároskodó gazdálkodás ferdesége; 
melynél többnyire igazolja magát a közmondás, 
h o g y : r fösvény többet költ.u 

Szerencsétlen gondolkozás ez a magán em-
bernél is, de százszor szerencsétlenebb egy vá-
ros életében. 

Avagy mit mondanánk arról a vállalko/ó 
szellem és észszerű számítás nélkül szűkölködő 
gazdáról, a ki valamely alkalmas pillanatban 
például 100 frtért 500 forintos birtokot szerez-
hetne; vagy meglévő birtokának értékét és jö-
vedelmezőségét célirányos beruházások által 
megháromszorozhatná; de összetett kézzel elsza-
lasztja a jó szerencsét és elmulasztja a szüksé-
ges teendőket, mert sajnálja kiadni a láda fiá-
ból a ropogós bankót, vagy készpénze nem 
lévén, a kölcsönzéstől irtózik, vagy épen azon 
ósdi felfogás nyűgeiben sinlődik, hogy nekünk 
is jó lehet ugy, a mint apáinknak volt. 

Egy város közéletében ép i ly helyrehoz-
hatlan botlás, ha csak arra tekintünk, hogy 
vala-nely uj alkotás vagy befektetés miatt a 
közadósságok szaporodnak, de azt nem vesz-
szük figyelembe, hogy jövedelmeink is egyide-
jűleg fokoztatnak. Pedig soha sem az a kérdés, 
hogy egy városnak hány százezer forint adós-
sága van, hanem ho<ry a közönség jóléte emel-
kedik-e, s a városi pótadó szaporodik-e és arány-
ban áll-e teherviselési képességgel ? 

Ha a köznép a maga egyszerűségében nem 
képes is fölemelkedni ezen felfogás magaslatára, 
azt még ért jük: de ha a krajcáros politika egy 
város irányadó tényezői körében is hódításokat 
tesz, az már kétszeresen megdöbbentő. 

Azért fájdalommal látjuk, hogy férfiak, 
kiket é-ez, jellem, képzettség, gyakorlati élet-
tapasztalat és korszerű világnézlet a köztisztelet 
piedestáljára emeltek: kishirűen hátrálni kez-
denek a falusi kupaktanácsokhoz illő filléres 
gazdálkodás kártékony áramlata előtt. Férfiak, 
kik vezérei, hangadói voltak azon törekvések-
nek, hogy városunkat — falusi elmaradottsá-
gából kiemelve — valóban várossá tegyük; a 
kik komoly eltökéltséget mutattak arra, boga-
it közjót — még az éretlen és saját javát föl 
nem ismerő tömeg ellenzése dacára s népsze-
rűségük árán is — előmozdítsák ; jutalmukat 
csupán a fölemelő öntudatban és az igazolást 
a jövendő tanúbizonyságaiban keresve, — ma 
már vagy úsznak az árral, vagv tétovázva, 
tanácstalanul lavíroznak jobbra balra 

Vannak, a kik ugy vélekednek, hogy a 
filléres gazdálkodás lölszinre jutott áramlatát a 
jövő tisztujitásra speculáló n pszeriiség vadászat 
szele hajt ja; s hogy ez a föltevés kárhoztat 
némelyeket a passiv magatartásra, nehogy az 
élelmes korteskidés annak idejében őket, mint 
a pazarlás) rendszer apostolait lehunogassa. 

Nem kívánjuk ezúttal boncolgatni ennek 
a véleménynek a jogosultságát; valamint más-
korra tartjuk tel a tisztujitásra vonatkozó aggo-
dalmak alapossága fölött fejtegetésbe bocsát-
kozni. 

Annyit azonban már most is kijelentünk, 
hogy véleményünk szerint, bár honnét fuj a 
szél, nincs ok a meghátrálásra 

Hiszen, hála a gondviselésnek, a mi né-
pütik józan gondolkozású, okos, értelmes, min-
den jóért és szépért könnyen hevülő. A kraj-
cárkodó politika hívei még nincsenek többség-
ben ;a baj még csirájában, van, s mint a járvány, 
a kezdetnél könnyen elfojtható. 

Tehát ellensúlyoznunk kell a felismert ve-
szélyes áramlatot ; meg kell győznünk az ész-
szerűség iránt fogékony közönséget, a filléres 
gazdálkodás oktalanságáról; s fel kell világo-
sitanunk, hvgy a jelen nemzedéknek feladata 
a mult idők mulasztásait helyiepótolni; s azért 
a közhasznú beruházásokat nem szabad egyol-
dalulag csak adósság növelésnek tekinteni, ha-
nem mint oly gyümölcsöző befektetéseket, me-
lyek a j ö vő nemzedékre és késő unokákra is 
k i á r a s z tj á k áldásaikat. 

H o g y mindjárt egy concrét esetre is rá-
mutassunk, fölemlítjük a Széchényi ut vámsze-
dési jogára nézve hozott közgyűlési határozatot. 
Bármilyen rémképekkel ijesztgessék is önma-
gukat és a közönséget az ez ügyben támadt 
oppositió Iiivei. az kétséget nem szenved, hogy 
még ha az útfenntartási költséget is elvállalta 
volna a város, a 30 évi vámszedési jogból iiszta 
nyeresége lett volna. Mert azt mindenki elis-
merheti, hogy a Széchényi ut vámjövedelme a 
mai forgalmi viszonyok mellett is legalább há-
romszor annyi lesz, mint a böhlirév jövedelme, 
a mennyiben a forgalom a Tisza partig sokkal 
nagyobb, mint a réven át. Hát még, ha a böldi 
vasút kiépül, akkor fog még csak a forgalom 
hatványozódni ! S ha meggondoljuk, hogy a 
fölajánlott 30 ezer frt tőke és kamat törlesz-
tésére évenként 1800 frtnál többet számítani 
nem lehet, fenntartási költségre pedig 2000 frt 
évi átalány bőven elegendő, lehetetlen he nem 
látnunk, hogy a krajcáros politika évenként 

ezrekre menő kárt okozott a városnak, illetőleg 
ezrekre menő kész haszontól fosztotta meg a 
várost. Es ez a haszon msg a megyével szem-
ben is méltán m-'gillette volna Szentest, mert 
a Tiszáig kifejlődő forgalomból származó jöve-
delmet egyedül a szentesiek adják ; méltó tehát, 
hogy a hasznot Szentes tegye el Es a köz-
gyűlés szűkkeblű magatartása után, most már 
majd fedezi a megye a .'tO.OOO frtot és behozza 
önmagának a vámszedési jogot S azután a szen-
tesiek ezer é.? ezer fillére szentesi érdek helyett 
a megye javára fog befolyni. Ez lesz a köz-
gyűlés bölcs t n icsadói meszszelátásának ered-
ménye. 

Ez az egy eset elegendő arra. hogy a nllér-
kedés híveinek intő például szolgáljon Ha 
azonban e figyelmeztetés sem lesz elég, akkor 
ne vegye tőlünk zokon senki, ha alkalmilag 
személy válogatás nélkül sorompóba lépünk a 
szűklátkörű falusi kupaktanácsokhoz méltó fil-
léres gazdálkodás szószólói elleu. 

Világ folyása. 
Az egyiptomi hadjárut még most sem kez-

detett meg. Az angolok, ugy látszik, a török 
csapatokat várják, nem ugyan azért, hogy se-
gélyre volna szükségük, hanem inkább erkölcsi 
támaszt keresnek a szultán föllépésében, mert 
Törökország beavatkozása esetén a hadjárat el-
veszti faji és vallási jellegét, s Arabi pasa azon 
állítása, hogy Anglia a mohamedán vallásnak 
leigázására törekszik, meg lesz cáfolva. Az an-
gol hadi készülődések egyre nagyobb mérvet 
öltenek; s minden oda mutat, hogy Anglia 
épen nem kicsinyli az egyiptomiak ellenállási 
képességét. S bár pillanatig sem lehet kétel-

| kedni abban, hogy Anglia rövid idő alatt ernt 
vesz az egyiptomiakon; mégis tagadhatlan, hogy 
Arabi hadseregének legyőzése nem lesz o ly 
könnyű feladat, mint első tekintetre látszott. 
Legalább egy német hírlaptudósító állítása sze-
rint, ki a napokban Arabi táborában járt, a 
felkelő sereg nem csak jól fegyelmezett, hanem 
kitűnően is van felszerelve, s katonailag kép-
zett tisztek vezénylete alatt áll. Egyiptom bel-
sejéből nagyon szomorú hirek érkeznek Arabi 
pasa szabadsághős helyett valóságos dühöngő 
zsarnoknak kezd feltűnni, a ki kérlelhetleu 
szigorral és elvakult dühvel lép fel mindenki 
ellen, a ki vele e gy párton nincs. 

A vasutak mentén fekvő városok és falvak-
ról folyvást érkeznek a keresztyének mészár-
lásáról szóló jelentések, s különösen ugy lát-
szik, hogy Kairóban hallatlan rémjelenetek 
fordultak elő. í g y például azt beszélik, hogy 
Arabi pasa 300 arabnak a kik keresztyén szol-
gálatban állottak, elrettentő például jobb kezét 
levágatta, azokat pedig, a kik ellen gyanú volt, 
hogy az alkirály hívei, a fellegvárba záratta, 
sőt köztilök sokat fel is akasztatott I l y eljárás 
mellett nem esak a világ rokonszenvét, de még 
saját népe szeretetét se fogja megnyerni a dü-
höngő pasa; mert a rémuralom még a forra-
dalmi csőcselék előtt is csak akkor tetszetős, 
ha b hatalom nem egy ember, himeni a .fen-
séges nép" kezében van. 

A szultán, a hatalmak pressiójának en-
gedve. végre kiadta a proklamátiót Arabi ellen, 
melyben őt lázadónak nyilvánítja. Arabi azon-

IKZ X O^ZES. 

— Kárpáti rege. — 
Irta: Ta snády Antal . 

(Folytatás.) 

A jégbarlangba léptek. Szerteszét 
Csodálva hordá a bíró szemét 
S káprázattal levén teljes tele, 
Ajakán volt már-már ítélete. 
„Ne még!u ne még ! a szólott Ulambog 
„Nézzük elébb a más' barlangot !u 

Röpülve értek Aggtelekre ; itt 
Az ember Ulambognak műveit 
Csodálat s némi félelem között 
Bámulta. Es az alkotás fölött 
Szemét még egyszer szerte hordva, 
ítéletet imigyen monda: 

„Csodás, reuiek ! ! . . . de élet benne nincs ; 
Kopár, rideg mind s bárhová tekints: 
Komorság néz alá szikláirul, 
S szemem csodálja bár, ugy elszorul 
Szivem, ha látom e világot . . . . 
F e l ! f e l ! A napvilágra vágyok !u 

ítéletet ily szókkal mondva rá, 

A barlangot sietve elliagyá. 

Követték : a tündér s a szellemek 
S hogy a barlangból fel-kiértenek, 
Tündér-fogatra ültek újra, 
S ugy keltek ismét légi útra. 

Vihar gyanánt röpüle a fogat : 
Csattogva verdesék gyors szárnyokat 
A paripák. S kevés idő alatt 
A célhoz érkezvén, megálltanak 
A Tátra alján. Ott terüle 
A fenyves erdő, Kende müve. 

Lombsátorába, hogy beléptenek, 
Mindnvájókat bámulat lepte meg. 
A z ember nézte szótlanul soká 
Kies tájékit és öröm fogá 
Szivét el. Majd ilyen szavakra 
Onkénytelen nyílott meg a j k a : 

„Milyen különbség! Oh, mi változás! 
Mily nagyszerű, mi szép ez alkotás ! 
Itt minden él, mozog, munkál s szemem 
Mindenfelé kéjjel pihentetem. 
E műé a dicsösség, érdem 
S a győzelem, én ugy ítélem ! u 

I gy szóla. S, hogy megértették szavát, 
Zülért s Kendét öröm hatolta á t ; 
Ellenben a barlangok szelleme, 
Ulanbog nagy haragra gerjede 
Es távozott s haraggal telve, 
Vad bosszút forralt szörnyű lelke 

I í ogy vad haragja zord Ulanbogot 
Elűzte, nem sokára távozott 
A z ember is. Zülér és Kende meg 
A z agg király várába t^rtenek ; 
Áldását ott Zíilérnek atyja, 
A z ó'sz király reájok adta. 

Holdas est volt. Oldalán a 

Nagy-szalóki hegy oromnak 

Zülér s Kende elmerengve, 

Boldogságról álmodoztak. 

Arájának deli testét 

A szép tündér hó karjával 

— Mint repkény a magas tölgyet — 

Megölelve, fonta átal. 

Elmerengve, némán, szótlan' 
Soká ültek egymás mellett. 
Holló haja szép Ziilérnek 
Lanyha szélben játszva lengett 
„Nézd csak Kende ! ott közelbe' 
Szép kárpáti csillag 9 ) nyilik : 
Oh, menj szépen, hozd el nékem, 
Hajam közé szépen illik ! u 

Folyt. köv. 

9/ Kárpáti cnillag. K icsny , hófth^r virágocska 

Más néven havasi gyopár vagy kárpáti fehérkc ( : edel-

veiss: ) 



ban erre azzal f e l e l t b o g y az e g y i p t o m i pap-
sáu által sz in tén k i á l t v á n y t t é t e t e t t kózzé , a 
m e l y b e n a szu l tán k l ia l i ta i m é l t ó s á g á t ó l m e g -
fosztot tnak n y i l v á n i t t a t i k , s h e l y é r e a m e k k a i 
n a g y ser i f k i á l m t i k ki E z z e l a kocka v é g k é p 
el vau v e t v e , s mos t m á r a szu l tán k é n y t e l e n 
A r a b i e l l en t á m a d ó l a g f ö l l épn i E z a k é n y s z e -
rűség s iet tetni f o g j a az a n g o l - t ö r ö k ka tona i 
e g y e s s é g m e g k ö t é s é t , a m i n e k l é t r e j ö t t é t l é n y e -
gesen e l ő m o z d í t j a az a k ö r ü l m é n y is, h o g y 
A n g l i a a f ö l t é t i l ek s z i go rúságábó l kész e n g e d n i 
N e v e z e t e s e n n e m k í v á n j a most már , b o g y a 
t ő r ö k c sapa tok ango l pa rancsnokság a lá le l y e z -
tessenck, h a n e m csak azt kö t i k i , b o g y az an-
g o l o k b e l e e g y e z é s > né l kü l s e m m i t se t e g y e n e k , 
az eg^ i p t om iakka l , a m e n n y i r e l ehetséges , csa-
t ába ne bocsá tkoz zanak , h a n e m csupán e g y e s , 
k i j e l ö l t hadászat i \ o n t o k megs zá l l á sá ra szor í t -
ko z zanak . I g y a h a d v e z e t é s t é n y l e g még i s A n g l i a 
k e z é b e n lesz, ané lkü l , l i o g y a szu l tán m e g a l á z v a 
é r e zhe tné m a g á t T ö b b min t va lósz ínű, h o g y 
m i r e e sorok n a p v i l á g o t l á tnak , nemesak az 
a n g o l t ö rök katona i e g y e z m é n y a l á lesz í r va , 
h a n e m a török csapa tok E g y i p t o m b a szál i i tása 
is m e g k e z d ő d i k 

A S zue z csatorna m e g v é d é s re n é z v e a kon-
f e r enc ia már határozot t . U g y a n i s O l a s zo r s zág 
i n d í t v á n y á r a k i m o n d o t t a , h o g y a csa to rná t az 
európa i h a t a l m a k m">zdse11 f o g j á k m e g v é d e n i ; 
tehát v a l a m e n n y i h a t a l o m had iha jó i ö r k ö d n e k 
a csatorna b i z tonsága fö lö t t , s i g y a l eg i a g y o b b 
k ö z ö s é rdek b i z tos í tva van 

S o k v a j ú d á s után a f r anc a k o r m á n y is 
m e g a l a k u l t ; e l n ö k e D u c l e r c b it , a ki e g y s z e r s -
m ind a k ü l ü g y i tárcát is kap ta . F r a n c i a o r s z á g 
t ehá t ismét ha l l a tn i f o g j a s zavá t az e g y i p t o m i 
k é rdésben , s a k ü l ü g y min isz t e r már ki is je-
l en té , h o g y a l e g k ö z e l e b b i n a p o k b a n k ö r j e g y - j 
zékbi-n f o g j a tudatn i á l l á s p o n t j á t ; a mi e l ő r e - ; 

l á t h a t ó l a g A n g l i a t ámoga tá sában n y e r k i f e j e z é s t j 

Oros zo r s zágbó l az a b í r t e r j ed t c l , misze- 1 

r int az u r a l k o d ó h á z o a l á d i tan csa a cá r ko- . 
romi*, á s í t f b > 25 re t í í z te Ki, s m á r m i n d e n 
i n t é zkedés meg t é t e t e t t , h o g y ez a c e r emón i a , • 
m e l y n e k kü l önben O r o s z o r s z á g b a n s mini köz - j 
j o g i j e l e n t ő s é g e nincs, a k i tű zö t t i dőben v é g r e -
ha j tassak. E g y be r l in i t á v i r a t szer in t a zonban j 
a cár e l l e n e hó l ő - én ismét- m e r é n y l e t e t k i - k 

sé r l e t t ek m e g H a e h i r v a l ó n a k b i z o n y u l , u g y 
az a n n y i s z o r e lha lasz to t t ko ronázás v a l ó s z í n ű l e g 
i smé t el f o g ha lasz ta tn i , a m i g a cár i s kö r -
n y e z e t e a m e r é n y l e t f o l y t á n t á m a d t i j e d e l m e t 
kissé k ih e v e r i . 

U r a l k o d ó n k és a n é m e t császár, m i n t -m in 
den é v b e n , az idén is össze jö t t ek I s eh lben 
H o g y n a g y o b b s z tbásn po l i t i ka i k é rdé s eke t nem 
t á r g y a l t a k , az n a g y o n va l ós z ínű , m i v e l a v e -
z e t ő á l l a m f é r f i a k m i n d k é t részrő l t á vo l marad -
tak. s i g y az ö s s z e j ö v e t e lnek i n k á b b csa lád i , 
i l l l e t ő l e g m a g á n j e l l e g e v o l t . E r r e e n g e d k ö v e t -
ke z t e tn i az a k ö r ü l m é n y is, h o g y az eu rópa i 
sa j tó , a nén ie tors ág i t k i v é v e , a t a l á lkozás t csak 
e g ) szerűen j e l e z t e , ané l kü l , b o g y azt u g y mé l -
ta t ta v o lna , m in t v e z é r á l l a m o k u r a l k o d ó i n a k 
ö s s z e j ö v e t e l é t mé l t a tn i szokás. 

Meghívás. 
A szentesi jótékony nőegylet által fenntartott kis-

dedóvodában, az ünnepélyes évi vizsga f. évi Augus-
tus 27-én <1. e. 9 órakor az intézeti helyiségben, — a 
kisdedek nyári mulatsága pedig azon nap délutánján 
a Széchényi ligetben fog megtartatni. 

Ezen ünnepekhez a szülőket, s a nevelés ügy 
bar tatait tisztelettel meghivja 

a nőegyleti elnökség. 

Nyilvános nyugtatvány. 
Szentesen f. évi septemher 10-ikén tartandó ló-

futtatása versenyen „Szentesi nök dijaa cimén kitű-
zendő futtatási dijra, a szentesi nók által adományoz-
tatott 190 frt 50 kr., és két darab es. kir. arany, s igy 
összesen befolyt 201 frt 80 kr. 

Ezen összeghez járultak Magyar Elek ivén: 
Kiss Zsigmondué 3 frt, Laukóci Gerzsonné 1 frt. 

Schlesinger Károlyné 2 frt. Dobrai Sándorné 2 frt. 
Dónáth Istvánná 1 frt. Tordai Józsefné 1 frt. Özv. Kö 
nigh Simonné 3 frt. Juhász Jánosné 2 frt. Fekete Már-
tonné 2 frt. Filó Jánosné ,2 frt Gerőc Lajosné 2 frt. 
Joó Károlyné 1 frt. Főző Józsefné 1 frt. N a g v Fe 
reucné 2 frt. Kajtár Lajosné 1 frt. Ringvahl Ida 2 írt. 
Kohu Gáborné 1 frt. Magyar Józsefné 1 frt. Veiner 
Farkssné 1 frt. Dósa Béláné 2 frt. Balázsovils Norbert 
né 1 frt. Gibba Lászlóné 50 kr. Soós Ferencné 2 frt. 
Szűcs Dánielné 2 frt. K alpagos Szahó Ferencné 1 frt. 
Gunszt Lipótné 1 frt. VVeisz Bernátné 1 frt. Cukker-
mann Ignácné 1 frt. Vattai Vincéné 1 frt. Buriáa La-
josné 1 frt. Özv. Kiss Pálné 2 frt. Beke Kálmánné 
1 fr . Stammer Sándorné 2 frt. Dr. Götzl Bertalanná 
1 írt. Dr. Poliák Sándorné 2 frt. Böszörményi Károly-
né 2 frt. Pap Istvánni 1 frt. Cukertnann Bernátné 1 frt. 
Ozv. Ónodi Sándorué 2 frt, Szathmári Edéué 1 frt. 
Jakó Mihályné 1 frt. Glaser Adol fné 1 frt. Purjesz 
Dáv'dne 1 frt. Molec Károlyné 1 frt. Hankiss Károlyné 
5 frt. Ónodi Gézáné 1 frt. 

Hódi Pal ivén. Rác Lászlóné 1 frt. Várady La-

josné 1 frt. Izsó Júzsefné 1 frt. Reiniger Jakahné 1 frt. 
Balogh Jánosné 2 frt. Kajliuger Zsigmondné 2 frt. Me-
zei Mórné (1 tallér) 2 frt. Hoffer Antalné 3 frt. Jure-
nák Edéné 5 írt Brazzzorotto Jánosné 1 frt. ltj. Sar-
kadi Nagy Antalné 2 frt. Szűcs Jánosné 1 Irt. Csikányi 
Károlyné 1 frt. Ónodi Károlyné 2 frt. Farkas Margit 
1 frt. Sréter Ferencné 2 frt. Nagy Eronné 1 frt. Csúcs 
Lajosné 1 db. arany. Farkas Gedeonné 1 frt. Nyir ! 
Sándorné 1 Irt. Hojja Ignácné 1 db. arany. Balogh 
Bencdekné 1 frt. Cukor Róza asszony 4 frt. Kristó 
Nagy imréné 2 frt. Földvári Nagy Istvúnné 2 frt .Rúzs 
Molnár Ferencné 1 írt. Mecs Balogh Sándorné 1 frt. 
Varga Benjaminné 1 frt. Sonnenfeld Sámuclué 1 frt. 
Kissne 3 frt. Hódi Jánosné 1 írt. 

Győri Ferenc ivén. Csúcs Antalné 1 frt. ifi. Ve-
cseri Jánosné 2 frt. Schlesinger Józsefné 2 frt. Ram-
hovszki Klári i 5 fr. Szeder Jánosné 2 frt. Ózv. Kristó 
Nagy Pálné 2 frt Nagy Imréné 2 frt. Húsza Ferencné 
2 frt. Szánthó Lajosné 1 frt Gyulyás Jánosné 1 frt. 
Szabó Zsigmondné 1 trt. Szlávik Jánosné 5.0 krt. 
N. N . id. Soós Imréné 1, frt. Pataki Józsefné (1 tallér) 
2 frt. Sulc Lajosné 1 frt. I f j . Sárdi Nihályné 1 frt. 
Cukor Adáinné 3 frt.. Id. Temesvári Antalué 1 frt. 
Halász Szabó Jánosné 1 frt. Gyóry Józsefné 1 frt. 
Mikec Imréné 2 frt. Felsenburg Benedekné 2 frt. Pa-
taki Imréné 1 frt. 

Mikec Pal ivén. Ónodi Lajosné 2 frt. Bartha Já 
nosné 2 írt. Varga Imréné 1 írt. Csurai Ferencné 1 frt. 
Sima Ferencné 1 frt. Rác Ferencné 2 frt. Döme Jó-
zsefné 1 frt. Keresztes Nagy Imréné 1 frt. Sarkadi 
Nagy Sándorné 2 frt. Polgár Sámnelné 1 frt. Széli 
Sándorné 1 frt. Vajda Sáneorné 1 frt. Pokomándi Fe-
reuciié 1 frt. Kunos Andrásné 1 frt. Ozv. Borbély La 
josné 2 frt. Kovács Jánosné 1 fit. Együtt összesen 
201 frt SO kr. 

Melv összeget, midőn ezennel nyilvánosan nyug-
táztatom, egyszersmind a fent adományozást tevő ne-
messzivű hölgyeknek hálás közönetet nyilvánítok. 

Szentesen, 18*2. aug. 18. 
Balogh János, 

pmter. 

Helyi es vegyes hirek. 
— Horváth Gyula — m in t é r t esü l tünk — 

O r d ó d y l emondása f o l y t á n k o r m á n y b i z t o s i á l l á 

sáró l bead ta l emondásá t és ennek k ö v e t k e z t é -

ben r ö v i d idő a la t t v é g k é p p e n e l h a g y n i készül 

á l lását . — Mint tud juk a k o r m á n y n e m f o g a d t a 

(d a l emondás t . H o g v H o r v á t h G y u l a m ind e 

m e l l e t t n e m marad - e m e g l emondás i e lha tá ro -

zása m e l l e t t : ina m é g ezt n em tudhatn i 

— Qrdodv lemondása folytán a magyarországi 
állami mérnökök Budapestre sereglettek és f. hó 16-án 
búcsúztak el szeretett minisztertől. E nagyszerű bucsu. 
ban a szentesi töltés és építési livatal mérnökei szintén 
részt vettek 

— A debreceni dalár-ünnepély versenyén a szen-
tesi dalárda is részt vett és e végből f. hó 15 én da-
lárdánk a dalegylet elnökének Stammer Sándor alis-
pánnak vezetése mellett Debrecenbe utaztak. Útközben, 
15-én Szolnokon hangversenyt rendeztek. 

— Vasutügyünk. A szajol-vásárhelyi vasut kiépí-
tésére, a lapunk mult számában emiitett belga bank, 
hajlandónak mutatkozik. Ezen bank képviselője Sontag 
Pál Horváth Gyula kormánybiztos előtt, befolyásos 
szentesi emberek jelenlétében kijelenté, hogy bankjának 
csak egy kifogása vau az érdekeltség által a vasut ki-
építésére nézve eddig kikötött föltételekkel szemben. 
Es e kifogás az építési összegnél merül föl, melyet a 
bank kevesel, s 2 millió 100 tzer frt helyett, 2 millió 
400 ezer frtot kíván építési költségül; de ezzel szem-
ben hajlandó az összes épitési költséget financirozni és 
hajlandó a 2 millió 4<X) ezer írtból 1 millió 400 ezer 
frtot sajátjából fedezni, ugy hogy az érdekeltségnek 
csak 1 millió frtot kellene biztosítani. A j og és befo-
lyásra nézve hajlandó a bank az érdekeltséggel szem-
ben a legvégső határig elmenni és szándék hogy vál-
lalkozás esetén a vasut j ö vő év julius elejéig kiépíttes-
sék. Horváth Gyula kormánybiztos oda utasította Sontag 
Pált, hogy ez irányban kezdje meg a bank a tárgya-
lásokat az érdekeltséggel. Sontag kijelentette, hogy ez 
a legrövidebb idö alatt meg fog történni. Kívánatos 
volna, ha a végrehajtó bizottság a helyett, hogy össze-
tett kézzel vár, szintén tenne lépéseket ez irányban. 

— Esküvés. Leg i f jabb Sarkadi Mihály földbirto-
kos f. hó 15 én tartá esküvőjét Simon Matild kisas-
szonynyal. Jó szerencsét és boldogságot kívánunk az 
uj párnak. 

— Halálozas. Soós Imre közhecsülésnek örven-
dett i f jú kereskedőt i. hó 14-én kisérte örök nyuga-
lom helyére nagyszámú közönség. Soós Imre csak 28 
éves volt, halála általános részvétet keltett városunk-
ban. Nyugodjanak békén porai s a mélyen sújtott szil 
löknek fájdalmukban a közrészvét nyújtson enyhülést* 

— A tiszavölgyi ármentesitŐ és vizszabályozó 
társulatok szervezésének szabályozása érdekében, a köz-
munka közlekedési misiszterium egy törvényjavaslatot 
dolgozott ki. Mielőlőtt azonban ezen törvényjavaslat 
az országgyűlés elé terjesztetnék, véleményadás iránt 
kiadta azt az országos tiszavölgyi társulat központi 
bizottságának ; a központi bizottság pedig kiadta ezt 
nyilatkozat végett az egyes társulatoknak Horváth 
Gyula kormánybiztos tehát, hogy a kormánybiztossága 
alatt levő társulatoknak módjuk legyen a törvényjavas-
lat fölött véleményt nyilvánítani, minden társulat részé-
ről közgyűlést fog tartani. A bökény-mindszenti társu-
lat közgyűlése f. hó 25 én lesz d. e. 10 órakor a vá-
rosi tanácsteremben ; d. u. 3 órakor pedig a városi 

képviselő testület fog gyfilést tartani és mint a bőkénv 
jaksori gátak tulajdonosa fogja tárgyalni a törvényja-
vaslatot. 

— Yecseri Lajos asztalosegéd, ki az általa készí-
tett s később kisorsolt varró asztalért a debreeenyi 
i| arkiállitáson kitüntetésben részesült, ismét egy igen 
szép, de az előbbinél olcsóbb politúros varróasztalt 
készített, s mely mindazon tisztelt műbarátok által meg-
tekinthető, kik szobájukat egy csinos s mindennap 
használható butordarahb.il gazdagítani szándékoznak, 
amennyiben kívánatra azt bárkihez megtekintés végett 
elvitetni hajlandó. Tudakozódni lehet Kolpaszky János 
asztalos kurcaparti lakásában, hol fentnevezett dolgozik, 
vagy lakásán 111. t. 51. sz. 

— Köszönet nyilvánítás. „ A budapesti testvér-
e g y e t e m e k e n és a vidéki akadémiákon tanuló szentesi 
i f júság" bálrendező bizottsága kedves kötelességének 
ismeri, Filó Lauia es Nyiri Be ik kisasszonyoknak a ren-
dezői jelvények elkészítése és ajándékozásáért, — to-
vábbi Zsoldos Ferencz, Lázár és Sonnenfeld fakeres-
kedő uraknak a sátorhoz szükséges faanyagok díjmen-
tes átengedésért hálás köszönetét, anyilvánosság terén 
is kifejezni. A rendezőség. 

— Távgyaloglás. Boldogasszony napját Csongrá-
don a társas körökben is a szokott ünnepélyességgel 
ülték meg. Az ünnepély fokozására távgyaloglást ren-
deztek Csongrádtól Féle^yházáig. A 24 km. hosszú 
pályát Holló László félegvházi gymnasiumi tanár 3 óra 
28 perc alatt tette meg. Hét társa közül ő vpít az első, 
a második Benkő Ákos, a harmadik Fzekas Kálmán. 

— Gyógyszertári engedélyt nyert Kiss Pál váro-
sunk szülötte Kovács-Házán Csanádmegyében. 

— Felmentetett. Turi Kis Pál csongrádi bírót, kit 
a szegepi törvényszék a mult évben hivatstos hatalom-
mal való visszaélés miatt H napi börtönre itélt, a kt-
rályi tábla ezen ítélet alól felmentette. 

— A színházban ma Lubinszki jutalomjátékául 
í nOthelóta adják. Ajánljuk a jutalmazandót közönségünk 

; pártfogásába. 
- Színházi referádánk - térszűke miatt — jövő 

j számunkra maradt. 
— KÖRlives Imre, országos hírű komikus színész, 

ki ugy a fővárosi, mint a debreceni, s több előkelő 
város közönségének kedvence volt, kedden, aug. 22-én 
lép fel először (bérlet 1 ső számban) mint ujonan szer-

i ződott tag. Első szerepe Prospectus leend, a „Londoni 
koldusok" cimű kitűnő színműben. E sok élvezetet 
igérő estére figyelmeztetjük a közönséget. 

— A S z é c h é n y i ut kövevezését e hét folyamán 
Rimanóei vállalkozó munkásai megkezdték. Midő» azon 
régi óhajtásunk valósulásáról, hogy a Széchenyi utat 
valaha kövezve lássuk, örömmel emlékezünk meg, le-
hetetetlen sajnálattal meg nem emlékezünk arról, liogy 
ezen mű, ut a tervelt alakban nem fog megfelelni vá-
rosunk szépészeti érdekének. Ugyanis a megyeháza 
és az építendő uj városháza között egy, a piaci főut-
cába szolgáló utca van tervezve. A Széchenyi utat te-
hát a delelő előtti herés kert város felöli sarkánál meg-
törve egyenesen kellett volna a megye és városháza 
között tervelt utcavonal irányában bevezetni. Igaz, hogy 
ez nem a megye dolga, hanem Szentes városáé volna 
és a városnak bizonyos költségébe kerülne; azonban 
ezt a közlekedés és szépítés szempontjából a városnak 
nem volna szadad a jövő feladatául hagyni, annyival 
is inkább, mert idővel ezt ugy is meg kell tenni a vá-
rosnak s ma ez felényi költségbe került volna. Mert 
a városnak esak a töltést és a hidat kellene keresztül 
építeni, s a tetejen a kövezést a megve tétetné, mig 
ha most a megye a Széchenyi utat jelenlegi irányában 
kiköveztette, akkor későbben a kövezés költsége is a 
város terhe marad. Még nem késő. Jó volna e fölött 
addig gondolkozni és hova előbb tenni. 

— A Tisza vize folytonos esőzés miatt az utóbbi 
két hétben folyton 9—10 láb magasan áll és e miatt 
a Kurca torkolatát elzárva kell tartani mindaddig 
mig viz 6 lábra nem száll le. 

— Üzleti értesít ;S. A budapesti gabnapiacon a 
buza üzlet a lefvlyt héten igen lanyha volt, s ennek 
következtében a buza ára métermázsánként 30—40 
krral esett. A jóminőségu piros buza 78 klgramos 10 
frt 10 kr, 79 klgramos 10 frt 40, 80 kgramos 10 frt 
50—60 krért kelt A z árpa ára 20—25 krral emelke-
dett, méter mázsájának ára 6 frt 60—80 kr., a kuko-
rica ára 60 krral emelkedett, métermázsája 8 frt 30—40 
krért kelt 

— KIVONAT Szentes város híresztelő könyvéből. 
Sarkadi Nagy Ferenc vásárállási lakosnak belső ecseri 
70 hold tanya földje épületekkel együtt 6 évre haszon-
bérbe adandó. — Kiséri Lakos János I I I . t. 330 sz. 
ai. lakosnak dónáti tanyaföldje eladó, vagy haszonbérbe 
kiadó. — Székelv Tót La jos bűséri 50 hold földje ha-
szonbérbe kiadó, az árendába házat is elvállal. — 
Kerekes Sándor I I . t. 256 sz. háza, és alsó réti 8 
hold följe eladó. - Szalai József nyugatuiazott^tanitó 
I. t. 15-N. sz. háza kerttel együtt november I-től kezdve 
bérbe kiadó, értekezni lehet jelenleg ott lakó Traup-
man József felügyelő úrral. — Posta Mihály I . t. 694 
sz. háza egészben, vagy résziben is eladó. — Krizbai 
Sándor 1.1. 675 sz ai. lakosnak nagyhelyi 1 hold szőleje 

! terméssel együtt eladó. — 
— Óvás. Alólirott felhív mindenkit azon figyel-

meztetésre, hogy : terhére senkinek készpénz fizetés 
nélkül sem árucikkekben, sem előlegekben ne hitelez-
zenek, mert a hitel általa elismertetni s beváltatni nem 
fog. — Csany, 1882. aug. 13. D ó m j á n J Ó Z S a , urad. ispán 
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A V É R D í J J . 
Kibeszél ?s. 

Frnmiáiől fordította: Szalay Miklós. 

V. 

Egy levél és következményei. 
(Folytatás.) 

— Fontos okoknak kell lenni azoknak, melyek 
képesek megzavarni olyan fejet mint az övé, nemde 
testvér ? 

— Fájdalom asszonyom, jobbari gondolom, mint-
sem Conctant atya azt le tudná nekünk irni. 

— „Itt minden pillanatban várjuk a forradalmi 
ügynököket. Én és a gróf egy bavbelyen vagyunk 
bezárkózva két vagy három pappal együtt egy becsű 
letes muvészcsaládnál a Sünt-Antonie külvárosban. 
Megígérték nekünk, h«>gy hoznak számunkra miudig 
rendesen, biztos hirt. Egy bátor legényt, ki eddig 
bennüuket szolgált, elfogtak é* tegnap ki is végezték." 

A marpuisné felsóhajtott s keresztet vetett magára. 
„ A gróf egészen kétségbeejt engem, mindennap 

nap kimegy vagy tízszer s ha ovakodik, akkor nem 
bánóin, de elég csak egyetlen vigyázatlanság is, hogy 
el legyünk árulva. Mindenfelé hirdetve vagyunk s ke-
resnek bennünket és senki sem fog megmenteni ha 
felfedeznek. 

— Fiain! kedves Ham ! kiáltott fel Redon asszony 
kezeit tördelve. 

— „Az a hir volt elterjedve, hogy pártfogónk 
reggel óta a fogházban van Ha ez igaz, akkor elvesz-
tünk. Könyörgésein! dacára a gróf eldaent, hogy meg-
bizonyosodjék felőle. M.alatt távol van, ezalatt önnek 
irok, hogy csillapítsam nyugtalanságomat. Lehet hogy 
közel vagyok a vérpadhoz s lehet hogy most beszélek 
önnel utoljára kedves Jeróme. A z isten áldja meg 
önt ragaszkodásáért és kitűnő érbemeíért. A/t hisszük, 
hogy sikerülni fog nekünk elszöktetni a királynét és 
gyermekeit ; de ez az utolsó kísérlet tönkre tehet 
bennünket. 

„Nem zárom be addig levelemet, mig fiatal ba-
rátom vissza nem tér, legalább ön is tudjon valami 
bizonyosat." 

— Ennek a levélnek a rendetleusége csakugyan 
különös dolog előttem. Constant atya rendesen oly nyu-

godtan és megfontolva szokott irni, hogy most valami 
borzasztó befolyás alatt kellett állani gondolatainak, 
hogy ily rendetlenül következnek egymásután. Szinte 
remegek megtudni a végét. 

— Íme, olvasom asszonyom. 
— „ A gróf épen most lépett l>e. U j híreket ho-

zott. Kiadatott a parancs barátjának elfogatására, de 
ft ezt előre érezvén, nein találták otthon. Ez ám a bá 
tor ember, maga elment Itobespierrehez 'i értekezett 
vele s azt álli'ja, hogy bizonyos benne, miszerint ez a 
hóhér nem fogja ?»t kiszolgáltatui. A gróf tiltakozott az 
ő benső barátjával, ki neki ezeket kimondd." 

— „En nem bízom semmit Max polgár neines-
lelkűségében ; tehát helyzetemet felfogva, következőt 
határoztam :u 

„Gazdánknak van egy testvére Poitiersban, ez 
egy régi csendes város, hol a forradalom nem talált 
viszhangra. O szokott ócska vasakat is vásárolni, tehát 
elmegyek hozzá mint ügynök. Onnan könnyű lesz iw 
kem Redonba menni s Önnel értekezni. Ha Isten is 
ugv akarj* vissza fogom fizetni a mi kedves üldözőink-
nek mindazon fájdalmakat, melyeket nekünk okoztak. 
A hit katonái gyátnolitaui fogják az isteni tt^yet." 

„ A gróf eluta/.ik Kedouba csupán e*ak kés napra, 
elóbb azonban tudni akarja barátunk iors.»t. Nem te-
szek ellene kifogást, magam is várok addig, hanem 
elküldöm önnek ezen hirt.u 

„Raynald számára k«>: ;.se el a földalatti folyosót. 
Ha ön teheti vegye rá családját a késedelem nélküli 

1 elutazásra. Ha talán az utak nem biztosak s ön fél az 
üldöztetéstől, akkor rendezzen ön egy színleges eluta 
zást s rejtse ei a nőket a mi menhelyünkön. En és 

I önön kivttl most még senki sem ismeri azt, a nyáj szét 
van szórva. Nálunk ők teljes biztonságban lesznek, 
hacsak megtudja tartani Pulcheriet, hogy el ne hagyja 
ezt a menhelyet." 

„Küldöttem által izenje meg nekem, hogy mily 
helyzetben vannak. Ha a Redon hölgyek az apátság-
ban vaunak, akkor mihelyt a gróf elük lesz rábíz-
hatja ön biztonsuknak anyagi gondjait s a iakast egye-
dül foglalhatja el. Ön kaphat elég élelmi szert Boni 
face atya régi majorságában, a majoros és j ó n» je 
mindent fognak önnek adui a mit csak kiván a nélkül 
hogy arról valakinek csaks egy szót saóüanának. Vegye 
igénybe. Ott vau Cyrille is, ki önöket a legnagyobb 
odaadással fogja szolgálni. Mily háládatos ő !" 

„Mindenekelőtt látogassa meg az özvegyat. és 
értekezzék vele. En ismerem lelkének nagyságát és 
nemességét, bátorsága nem hátrál meg az események 
elf»tt s biztos vagyok benn**, hogy a leghelyesebb utat 
fogja követni." 

— A leghelyesebb utat! pedig nincs más tenni 
valónk oiint itt maradni, várni unokámat, szólt az öz-
vegy. I I i kiadatik a parancs a mi eliogatásttnkra, akkor 
tiz mértföldnyire sem megyünk a nélkül hogy ne kö-
vessenek a csendőrök, mert mind. nfelé őrzik az uta-
kist Nemde ez az ön véleménye is V 

— Bizonyára, asszonyom. 

( F o l y t köv ) 

Felelős szerkesztő : S i l i l G l P e r e n c . 

H i r d e t é s . 

T e r m e f ő k ö z ö n s é g ü n k é r d e k é b e n ! 

Á szentes-vidéki takarékpénztár a n Magyar 
i leszámítoló is pénzváltó bank" budapesti köz-
! raktári vállalatával üzleti összeköttetésbe lép-

vén, módot nyújt termelő közönségünknek, hogy: 

ti) készletben levő gabonáját — ha hely-
ben elárusítani nem akarja — közvetítése mellett 
a budapesti k ö z r a k t á r b a n akár berokíáiozás, 
akár egyenes elárusitás végett — elhelyez-
hesse ; 

b) minden a „magyar lesz. és pénzvál ó 
bank" címére gőzhajón vagy vasuti állomáson 
feladott termények után, a feladás igazolásával 
intézetünknél a feladó f> V2°Ío kamatláb mellett 
a 1 eladott termény értékének megfelelő e l ő l e g e t 
nyerhet 

E lészheni bővebb felv lágositást bármikor 
készséggel nyújt 

a szentes-vidéki takarékpénztár 
igazgatósága. 

H I R J ) K T K S K K . 
H i r d e t é s . 

Egy jóforgalmu b o r és k á v é h á z i 
Ü z l e t , csinos berendezéssel, ugy a város-
tól bírt regálejoggal és 150 akó kitűnő 
minőségű hegyi borokkal átadandó, bő-
vebb felvilágosítást a „Szentesi Lap" 
kiadó hivatalában lehet nyerni az át-
venni szándékozónak. 

k X J O í í O í i 

H i r d e t é s . 

í J O O O í j ^ | 

0 

Van szerencsém a n é. közönséget 
értesíteni, hogy fiatal cser-, tölgy-, kőris-, 
szil- és gyertyánfából vegyesen összeál-
lított tűzifám megérkezett és a szentesi 
tiszaparton van eladásra kirakva. 

Venni szándékozók tiszai csőszöm-
höz, Dósay Ignáchoz fordulni szívesked-
jenek, a kinél a fizetések is teljesitendők. 

Az eddigi téglaégetési rendszerem 
megváltoztatása által ama kellemes hely-
zetbe jutottam, hogy igen kitünü j á r d a - , 
k ú t - , első és másodrendű f a l - , valamint 
kocka- és hatszög alakú (kövezet, pflaster) 
t é g l á k a t gyárthatok. 

Mindezen téglanemekből nagyobb 
mennyiségek vannak itteni gyártele-
pemen eladók. 

Dusán felszerelt mindennemű é p ü l e t -
és bognárfa-, zsindely- és deszka-, vala-
mint c s é p l ő g é p e k f ű t é s é n é l legjobbnak 
bizonyult p o r o s z - k ő s z é n - , ugy szintén 
k s v á c s s z é n - r a k t á r a m jutányos árait bá-
torkodom ajánlani. 

U j z s á k o k nagyobb és kisebb tneny-
nyiségben malomban és belvárosi bolt-
helyiségemben kaphatók. 

Szentesen, 1*82. jul 28. 
Weill Salamon. 

X & x í o o ö ü o s k : 

M e g h í v á s . 

H i r d e t é s . 

Van szerencsém a n. é. közönség be-

cses tudomására hozni, hogy miután az 

üveg és porcelián-üzlctte! felhagyni aka-
rok, üzletemben lévő áruimat igen jutá-

nyos áron adom el. 

A 11 é. közönség becses megrendelé 

seit kérve, maradok tisztelettel 

özv. Kajtár Lajosné. 

/ r p p f z p f ^ j f ^ i t t 

t g y o m o r - c s e p p e k 

jeles hatású gyógyszer 

a g y o m o r minde n bántalmai ellen, 
és fölülmulhatlan az ét-
vagyhiany, gyomor-gyen-
gegés, roszszagu lehelet, 
szeíek. savanyu felbüfö-, 
gés, kólika, gyomorhurut, 
gyomorégés, hugykökép-
zödes. túlságos nyalka-
képződés. sargaság, un-
dor és hányás, föfajas (ha 
az a gyomorból ered \ gyo-
morgörcs, székszorulat, a 
gyomornak túlterheltsége 
etel és ital áltahgiliszta, |ép 
ésmajbetegssg, aranyeres ± 

bantalmak ellen. T 
Egy üveg ára használati vtasitáss/ií So kr -

Kapható Szentesen V Á R A D Y L A J O S ur * 
gyógyszertárában, valamint az osztrák-magyar ^ 
birodalom minden nagyobb gyógyszertárában T 
és kereskedésében. — Központi szétküldési 
raktár nagyban és kicsinyben. t f § § é 8 S 

T „őrangyalhoz" címzett gyógyszertárában 18— 
^ Kremzierben, Morvaországban ^ 

K±*.±±±±yc±Á. 

A nagyméltóságú m kir közmunka és 
közlekedési minisztérium által a tiszavölgyi 
társulat központi bizottságával köz'öit , ,a t i s z a -
Yölnyi ármentesitő és s z a b á l y o z ó társulatok 
igazgatási szervezeterői'' szóló törvényjavas-
latot. a központi bizottság tisztelt elnöksége vé-
1 e m é n y 11 y i 1 v á n i t á s végett a kormány-
biztosságom alatt álló társulatok részére is meg-
küldvén; — ezen nyilatkozatnak a fennt em-
lített törvényjavaslat feletti megtétele céljából 
a kormány biztosságom alatti alább nevezett 
társulatoknak érdekeltségi tagjait a következő 
helyen és időben elnökletem alatt tartandó 
közgyűlésre ezennel tisztelettel meghívom. 

1. Az endrőd-túri társulat érdekeltségét f. 
hó 24-én délelőtt 10 órára Szarvas város szék-
házának termébe 

2. A kákafoki társulat, érdekeltségét f. hó 
24 én délután 3 órára Szarvas város székházá-
nak tanácstermébe. 

3. A halásztelki társulat érdekeltségét f. 
hó 24-én délután fi órára Szarvas város szék-
házának tanácstermébe 

4. A bökény-mindszenti társulatok érde-
keltségét f bó 25-én délelőtt 10 órára Szentes 
város tanácstermébe. 

5. A szentesi öblözet érdekeltségi képvise-
lőit f. hó 25-én délután 3 órára Szentes város 
tanácstermébe. 

6. A m ndszent-apátfalvi társulat érdekelt-
ségi tagjait f. hó 26-án délelőtt 10 órára Hód-
MezŐ-Vásár hely város székházának tanácster-
mébe 

Kelt Budapesten, 1882. évi augustus 10-én. 

Horváth Gyula, 
kormánybiztos. 

^ g y jó házból való fiu 

t a n o n c u l 

Cherrier János 
M&AY VJ¥ Y O J B H Á J Í B A X 

azonnal felvétetik. 

^ V W W W \ S i < 

Szentesen, nyomatott a kiadó-tulajdonos: Cherrier .János könyvnyomdájában. 1882. 




